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Congratulations! You have just purchased a Puddle Jumper® brand product. Puddle
Jumper® is pleased to provide you with high-quality products.

ALIENOR CERTIFICATION Manufactured by

Notified Body Number 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT — FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

CAREFULLY READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS AND WARNINGS. KEEP THE
INSTRUCTIONS AND THE PACKAGING: THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION.

Hereby, APPLICATION DES GAZ declares that the Personal Protective Equipment is in
compliance with the EU regulation n° 2016/425 and certified by an expert opinion following
the standard NF EN 13138-1:2014. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:

www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. PLACEMENT - ADJUSTMENT - REMOVAL

The vest helps to maintain floatability for those who are learning how to swim and is
designed to be worn by an active user who is learning the different swimming movements.
a. Put an arm inside each floater armband. Position the armbands on the upper arms. The

two armbands must be worn (Fig. 1 and 2).
b. When the vest is correctly placed, the buckle should be located at the back (Fig. 2).
c. The buckle should always be fastened by an adult (Fig. 3).

1- FRONT 2. BACK 3-fastening the 4 - unfastening
buckle the buckle
d. To remove the armbands, unfasten the buckle (Fig. 4) and slide the armbands off.
CAREFUL: Do not use the Puddle Jumper if the buckle has not been fastened in
back (Fig. 3).

2. SAFETY INSTRUCTIONS - WARNING

- FOLLOW THE RECOMMENDATIONS FOUND ON PRODUCT AND PACKAGING.

| USE ONLY UNDER
TN [opcioon g Tecommuos
| !
| DROWNING ! AN ADULT.

- Take special care that the proper size is used, corresponding to the applicable age
or body weight ; the weight is more important than the age. The indications being
reproduced on packing must correspond to the needs of the child. Keep packaging and
manual for further reference.

- Check adjustment before using. Approximate body weight: 15-30 Kg.

- Do not bite nor chew this product - Risk of suffocation by ingestion of detached parts by bite.

3. CARE - STORAGE

- CAREFUL: Do not dry clean or machine wash.
- Use a wet, soapy sponge or hand washing for synthetic materials.
- Let dry before storing. Do not use talcum powder. Store the product in a dry place away
from light.
- CAREFUL: Fabric fading may indicate a decrease in fabric resistance.
- Adeteriorated product may tear easily, resulting in a loss of floatability.
- If the product has faded, check to see if it is still resistant or do not use it any longer.
- The useful life of our Puddle Jumpers is 5 Years after the purchasing date.
3
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Vous venez d’acquérir un produit de la marque Puddle Jumper® et nous vous en félicitons.
Puddle Jumper® se réjouit de mettre a votre disposition des produits de qualité.

ALIENOR CERTIFICATION Fabriqué par
Notified Body Number 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT — FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS CI-DESSOUS.
NOTICE ET EMBALLAGE SONT A CONSERVER CAR ILS COMPORTENT DES
INFORMATIONS IMPORTANTES.

Par la présente, APPLICATION DES GAZ déclare que 'Equipement de Protection
Individuelle est conforme a la réglementation européenne n°® 2016/425 et certifié a dire
d’expert selon la norme NF EN 13138-1:2014. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse internet suivante:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. MISE EN PLACE - AJUSTAGE - RETRAIT

Les gilets sont une aide a la flottabilité pour 'apprentissage de la natation destinée

a étre portée et a initier I'utilisateur actif aux différents mouvements de la natation.
a. Introduisez un bras dans chaque brassard. Positionnez-les brassards sur la partie

supérieure des bras. Les 2 brassards doivent étre portés (Fig. 1 et 2).
b. Enfilez-les correctement avec la boucle située a l'arriére au niveau du dos (Fig. 2).

1- DEVANT 2 - DERRIERE 3 - Accrochage de 4 - Décrochage
la boucle. de la boucle

c. La boucle doit toujours étre verrouillée par un adulte (Fig. 3).
d. Pour retirer les brassards, déverrouillez la boucle (Fig. 4) et glissez les brassards le long des bras.
ATTENTION : Ne jamais utiliser le Puddle Jumper sans avoir verrouillé la boucle a I'arriere (Fig. 3).

2. CONSIGNES DE SECURITE - AVERTISSEMENT
- SUIVRE LES RECOMMANDATIONS INDIQUEES SUR LE PRODUIT ET LEMBALLAGE.

| NE PROTEGE A UTILISER UNIQUEMENT
PAS CONTRE LA ' SOUS LA SURVEILLANCE
§ NOYADE! CONSTANTE D’UN ADULTE.

- Les aides a la flottabilité doivent étre adaptées a la taille et au poids de I'utilisateur qui sont
plus importants que son age. Les indications figurant sur 'emballage doivent correspondre
a ses besoins ; conserver 'emballage ainsi que cette notice, pour une référence ultérieure.

Avant chaque utilisation vérifiez I'ajustage. Poids corporel approximatif:15-30 Kg.

Ne pas mordre ni macher ce produit - Risque d 'étouffement par ingestion d’éléments
détachés par morsure.

3. ENTRETIEN - RANGEMENT

ATTENTION : Ne pas nettoyer a sec ou en machine.
Utiliser une éponge humide avec du savon ou les méthodes de nettoyage a la main pour
les matiéres synthétiques.
Le laisser sécher avant de le ranger. Ne pas utiliser de talc. Stocker le produit dans un
endroit sec et a I'abri de la lumiere.
ATTENTION : La décoloration du textile peut indiquer une diminution de sa résistance.
Un produit altéré pourrait se déchirer facilement, résultant une perte de flottabilité.
Si le produit est décoloré, vérifier la résistance ou cesser de I'utiliser.
La durée de vie de nos Puddle Jumpers est de 5 ans aprés la date d’achat.
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Wir danken lhnen fiir den Kauf Ihres Erzeugnisses der Marke Puddle Jumper®. Sie haben
damit ein qualitativ hochwertiges Produkt erworben.

ALIENOR-ZERTIFIZIERUNG Vertrieben von
Benannte Stelle Nr. 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

BITTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE
SORGFALTIG DURCH. BEWAHREN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG UND

DIE VERPACKUNG AUF, DENN SIE ENTHALTEN WICHTIGE INFORMATIONEN.
Hiermit erklart APPLICATION DES GAZ, dass die personliche Schutzausriistung der
EU-Verordnung Nr. 2016/425 entspricht und durch ein Gutachten gemaR der Norm

NF EN 13138-1:2014 zertifiziert ist. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
kann auf folgender Website abgerufen werden:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. ANZIEHEN - ANPASSEN - ABNEHMEN
Puddle Jumpers sollen eine Hilfe zum Schwimmenlernen sein. Der Trager lernt damit aktiv
die verschiedenen Schwimmbewegungen.
a. Einen Arm in jeden Armfligel stecken. Armfliigel auf den Oberarm schieben. Beide
Armfligel missen getragen werden (Abb. 1 und 2).
b. Die Schnalle hinten am Rucken richtig schlieen (Abb. 2).

Abb. 1- VORNE  Abb. 2- HINTEN  Abb. 3 - Schnalle  Abb. 4 - Schnalle
schlieBen oOffnen

c. Die Schnalle muss immer von einem Erwachsenen geschlossen werden (Abb. 3).
d. Zum Ausziehen der Amfliigel Schnalle 6ffnen (Abb. 4) und die Fliigel von den Armen herunterschieben.

ACHTUNG: Puddle Jumper nie verwenden, wenn die Schnalle hinten nicht geschlossen ist (Abb. 3).

2. SICHERHEITSHINWEISE - WARNUNG
- EMPFEHLUNGEN AUF PRODUKT UND VERPACKUNG BEACHTEN.

T NUR UNTER
[ |  FACHKUNDIGER UND
;ﬁ N e 'Hi STANDIGER AUFSICHT
| ' VERWENDEN.

- Achten Sie darauf, dass Sie Puddle Jumpers entsprechend des angegebenen Alters bzw.
Korpergewichts des Kindes verwenden. Die Angaben auf der Verpackung missen den
Bedurfnissen lhres Kindes entsprechen. Bewahren Sie die Verpackung und Anleitung zur
spateren Verwendung auf.

- Vor jedem Gebrauch richtigen Sitz priifen. Ungefahres Korpergewicht: 15-30 Kg.

- BeilRen oder kauen Sie dieses Produkt nicht - Erstickungsgefahr durch orale Aufnahme
von durch Biss abgeldsten Teilen.

3. WARTUNG - AUFBEWAHREN
- ACHTUNG: Keine chemische Reinigung, keine Maschinenwasche.
- Feuchten Schwamm und Seife verwenden, oder wie Synthetikmaterial von Hand reinigen.
- Vor dem Aufbewahren trocknen lassen. Keinen Puder verwenden. Produkt trocken und
lichtgeschutzt lagern.
- ACHTUNG: Das Ausbleichen des Stoffes kann ein Anzeichen fiir ermiidendes Material sein.
- Ein verandertes Produkt leicht zerreiRen und damit den Auftrieb negativ beeinflussen.
- Wenn das Produkt ausgebleicht ist, Festigkeit prifen oder nicht mehr benutzen.
- Die Nutzungsdauer der Puddle Jumper betragt fiinf Jahre.
5
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U heeft net een product van het merk Puddle Jumper® aangeschaft en wij feliciteren u met
uw aankoop. Puddle Jumper® is blij u producten van kwaliteit te kunnen aanbieden.

ALIENOR CERTIFICERING Geproduceerd door
Aangemelde Instantie Nummer 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

LEES ZORGVULDIG DE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN DIE HIERONDER
STAAN AANGEGEVEN. BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING EN DE
VERPAKKING WANT ZE BEVATTEN BELANGRIJKE INFORMATIE.

Hierbij verklaart APPLICATION DES GAZ dat de persoonlijke beschermingsmiddelen
voldoen aan de EU-verordening nr. 2016/425 en zijn gecertificeerd door een
deskundige volgens de norm NF EN 13138-1:2014. De volledige tekst van de EU
conformiteitsverklaring kunt u vinden op:

www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. PLAATSING - AANPASSING - WEGHALEN

De vesten zijn een hulpmiddel bij het leren zwemmen. Het is voor een beginnende gebruiker
bestemd, om deze kennis te laten maken met de verschillende zwembewegingen.
a. Steek een arm in elk armstuk. Breng de armstukken ter hoogte van het bovenste
gedeelte van de armen. De 2 armstukken moeten gedragen worden (afb. 1 en 2).
b. Breng ze op de juiste manier aan met de gesp die zich op de rug bevindt (afb. 2).

Afb. 1- VOOR Afb.2- ACHTER Afb. 3- vergrendeling Afb. 4- ontgrendeling
van de gesp van de gesp
c. De gesp moet altijd vergrendeld worden door een volwassene (afb. 3).
d. Om de armstukken weg te halen, ontgrendelt u de gesp (afb. 4) en schuift u de
armstukken langs de armen.
ATTENTIE: Gebruik de Puddle Jumper nooit zonder dat u de gesp op de rug hebt vergrendeld (afb. 3).

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIE - WAARSCHUWING
- VOLG DE AANBEVELINGEN OP DIE OP HET PRODUCT EN OP DE VERPAKKING
STAAN AANGEGEVEN

UITSLUITEND GEBRUIKEN

BESCHERMT . ONDER VOORTDUREND

NIET TEGEN TOEZICHT VAN EEN

| VERDRINKEN!
I VOLWASSENE.

- De drijffsteunen moeten worden aangepast aan de lengte en het gewicht van de
gebruiker die belangrijker zijn dan zijn leeftijd. De indicaties die op de verpakking
worden vermeld moeten overeenkomen met zijn behoeften ; de verpakking alsmede
deze handleiding bewaren voor raadpleging in een later stadium.

- Voor gebruik dient u de afstelling te controleren. Lichaamsgewicht bij benadering: 15-30 Kg.

- Bijt niet in, of kauw niet op, dit product - Er bestaat verstikkingsgevaar
wanneer losgebeten stukken worden ingeslikt.

3. ONDERHOUD - OPRUIMEN

- ATTENTIE: Niet chemisch reinigen en niet in de wasmachine wassen.

- Gebruik een vochtige spons met zeep of volg de schoonmaakmethoden met de hand
voor synthetische materialen.

- Laat deze drogen voordat u deze opruimt. Gebruik geen talk. Ruim het product in een
droge en donkere ruimte op.

- ATTENTIE: De verkleuring van het textiel kan een vermindering van zijn bestendigheid aanduiden.

- Een beschadigd product kan gemakkelijk scheuren, waardoor het minder drijft.

- Wanneer het product verkleurd is, controleert u de bestendigheid of stopt u met het gebruik ervan.

- De levensduur van een Puddle Jumper is 5 jaar.
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Lei ha appena acquistato un prodotto di marca Puddle Jumper®. Puddle Jumper® ¢ lieto di
mettere a Sua disposizione prodotti di qualita.

CERTIFICAZIONE ALIENOR _ Numero di corpo Prodotto da

notificato 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E AVVERTENZE QUI DI SEGUITO.
CONSERVARE LE ISTRUZIONI E L'IMBALLAGGIO PERCHE COMPORTANO
INFORMAZIONI IMPORTANTI.

Con la presente, APPLICATION DES GAZ dichiara che i Dispositivi di Protezione
Individuale sono conformi al regolamento UE n. 2016/425 e certificati dal parere di un
esperto secondo la norma NF EN 13138-1:2014. Il testo integrale della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. INSTALLAZIONE - REGOLAZIONE- RIMOZIONE
| giubbotti aiutano a galleggiare. Vanno indossati per imparare a nuotare : in tal modo
l'utente attivo impara a praticare i primi gesti del nuoto.
a. Introdurre un braccio in ogni bracciale. Il bracciale va posizionato nella parte superiore
del braccio. Vanno indossati entrambi i bracciali (Fig. 1 e 2).
b. Infilare i bracciali correttamente, con la fibbia sulla schiena (Fig. 2).

Fig. 1 - DAVANTI Fig. 2 - DIETRO Fig. 3 - agganciare Fig. 4 - aprire la
la fibbi fibbia

c. La fibbia va sempre chiusa da un adulto (Fig. 3).
d. Per togliere i bracciali, aprire la fibbia (Fig. 4) e far scorrere i bracciali lungo il braccio.

ATTENZIONE : Non usare mai il Puddle Jumper con la fibbia aperta (Fig. 3).
2. CONSEGNE DI SICUREZZA - AVVERTENZA
- SEGUIRE LE RACCOMANDAZIONI FIGURANTI SUL PRODOTTO E SULL'IMBALLAGGIO.

UTILIZZARLO

' gg[‘ F';Fs‘gllngE | ESCLUSIVAMENTE SOTTO LA
D ANNEGAMENTO! COSTANTE SORVEGLIANZA DI
: ! UN ADULTO.

- | mezzi di supporto alla galleggiabilita devono essere adatti all'altezza e al peso
dell'utente, fattori piu importanti dell’eta. Le indicazioni riportate sull'imballaggio devono
corrispondere alle sue necessita; conservarle unitamente alle presenti istruzioni per
eventuali riferimenti futuri.

- Verificare sempre la regolazione del giubbotto prima dell’'uso. Perso corporeo
approssimativo : 15-30 Kg.

- Non mordere o masticare questo prodotto - Rischio di soffocamento per ingestione delle
parti staccatesi in seguito al morso.

3. MANUTENZIONE

- ATTENZIONE : Non lavare a secco o in lavatrice.

- Usare una spugna inumidita con sapone o lavare a mano con i metodi previsti per le
materie sintetiche.

- Fare asciugare completamente il giubbotto prima di riporlo. Non usare talco. Riporre in
luogo asciutto, al riparo dalla luce.

- ATTENZIONE : la decolorazione del tessuto puo’ indicare una diminuzione della resistenza dello stesso.

- Un prodotto deteriorato si strappa facilmente e galleggia meno bene.

- Se il prodotto € stinto, verificarne la resistenza o smettere di usarlo.

- La vita utile dei nostri braccioli & di 5 anni.
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Acaba usted de adquirir un producto de la marca Puddle Jumper® y le felicitamos por ello.
Puddle Jumper® se enorgullece al poner a su disposicion productos de calidad.

CERTIFICACION ALIENOR _ Numero de Fabricado por

organismo notificado 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

LEER CUIDADOSAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS.
SE DEBE CONSERVAR EL MANUAL Y EL EMBALAJE YA QUE INCLUYEN
INFORMACIONES IMPORTANTES.

Por el presente documento, APPLICATION DES GAZ declara que el equipo de proteccién
personal es conforme al reglamento 2016/425 de la UE y ha sido certificado por una
opinién experta siguiendo la norma NF EN 13138-1:2014. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. COLOCACION - AJUSTE - RETIRADA

Los chalecos ayudan en la flotabilidad, para el aprendizaje de la natacion, y estan destinados
a ser llevados y a iniciar al usuario activo en los diferentes movimientos de la natacion.
a. Introduzca un brazo en cada brazalete. Coloque los brazaletes en la parte superior del
brazo. Deben ser llevados los dos brazaletes (Fig. 1y 2).
b. Introduzcalos correctamente con la hebilla situada en la parte trasera al nivel de la espalda (Fig. 2).

Fig. 1 - DELANTE Fig. 2 - DETRAS Fig. 3 - Enganche Fig. 4 - Desenganche
de la hebilla de la hebilla

c. La hebilla debe ser siempre bloqueada por un adulto (Fig. 3).
d. Para retirar los brazaletes, desenganche la hebilla (Fig. 4) y deslice los brazaletes a lo
largo de los brazos.
CUIDADO: No utilizar nunca el Puddle Jumper sin haber bloqueado la hebilla en la
parte trasera (Fig. 3).

2. CONSIGNAS DE SEGURIDAD - ADVERTENCIA
- SIGA LAS RECOMENDACIONES INDICADAS EN EL PRODUCTO Y EN EL EMBALAJE

| i NO PROTEGE UTILIZAR UNICAMENTE BAJO
CONTRA EL . SUPERVISION CONSTANTE DE
#  AHOGAMIENTO ! UN ADULTO.
- Ponga usted cuidado que se aplique siempre el tamafio que corresponda a la edad
y el peso del nifio, siendo mas importante prestar la mayor atencion al peso. Las
indicaciones sobre la caja deben corresponder a sus necesidades ; guardarlo, asi como
estas instrucciones, para consultas posteriores.
- Antes de cada utilizacion, compruebe el ajuste. Peso corporal aproximado: 15-30 Kg.

- No muerda ni mastique este producto, por el riesgo de asfixiarse si ingiere piezas
sueltas al morderlas.

3. MANTENIMIENTO - ALMACENAMIENTO

- CUIDADO: No limpiar en seco o en lavadora.
- Utilice una esponja humeda con jabon o los métodos de limpieza a mano adaptados a

las materias sintéticas.
- Deje secar antes de almacenar. No utilice talco. Aimacene el producto en un lugar seco y protegido de la luz.
- CUIDADO: La decoloracion del textil puede indicar una disminucién de su resistencia.
- Un producto alterado podria desgarrarse faciimente, lo que originaria una pérdida de flotabilidad.
- Si el producto esta descolorido, compruebe su resistencia o no lo utilice.
- La vida util de nuestros Puddle Jumpers es de 5 afios.
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As nossas felicitagdes por ter adquirido um produto da marca Puddle Jumper®. A Puddle
Jumper® tem todo o gosto em disponibilizar-lhe produtos de qualidade.

CERTIFICACJ\O ALIENOR _ Numero de Notificacdo Fabricado por
do Produto 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE,

LEIA CUIDADOSAMENTE AS INSTRUGOES E ADVERT NCIAS ABAIXO INDICADAS. INSTRUGCOES
E EMBALAGEM A CONSERVAR, POIS COMPORTAM INFORMAGOES IMPORTANTES.

A APPLICATION DES GAZ declara pela presente que o Equipamento de Protegéo
Individual estd em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 e foi certificado por
parecer de peritos de acordo com a norma NP EN 13138-1:2014. O texto integral da
declaragao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco da Internet:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. COLOCAR - REGULAR - RETIRAR

Os coletes sao uma ajuda a flutuagao para aprender a nadar, para ser usado e a iniciar o
utilizador activo aos varios movimentos da natagéo.
a. Introduza os bragos em cada bragadeira. Coloque as bragadeiras na parte superior
dos bragos. Devem ser usadas as 2 bragadeiras (Fig. 1 e 2).
b. Enfia-las correctamente com o fecho virado para tras a meio das costas (Fig. 2).

Fig. 1 - FRENTE Fig. 2 - TRAS Fig. 3 -apertar o Fig. 4 - abrir o
fecho fecho

c. O fecho deve ser sempre fechado por um adulto (Fig. 3).
d. Para retirar as bragadeiras, desapertar o fecho (Fig. 4) e deslize as bragadeiras ao
longo dos bragos.

ATENCAO: Nunca utilizar o Puddle Jumper sem ter apertado o fecho nas costas (fig. 3).

2. MEDIDAS DE SEGURANCA - AVISO
- CUMPRIR AS INDICACOES INDICADAS NO PRODUTO E NA EMBALAGEM.

| NAO PROTEGE UTILIZAR APENAS SOB A
CONTRA O i VIGILANCIA PERMANENTE DE
! AFOGAMENTO ! UM ADULTO.

- As ajudas a flutuabilidade devem ser adaptadas ao tamanho e peso do utilizador,
caracteristicas mais importantes do que a sua idade. As indicagdes presentes na
embalagem devem corresponder as suas necessidades; conserva-las, bem como estas
instrugdes, para consulta posterior.

- Antes de cada utilizac&o verificar o ajuste. Peso corporal aproximado: 15-30 Kg.

- N&o morda nem mastigue este produto - Risco de asfixia na sequéncia da ingestéo das
pecgas soltas ao morder.

3. MANUTENCAO - ARRUMACAO

- ATENCAO: N&o limpar a seco ou & maquina.

- Utilizar uma esponja humida com sabdo ou os métodos de limpeza a mao para os
materiais sintéticos.

- Deixar secar antes de arrumar. Nao utilizar p6 de talco. Arrumar o produto em local seco
€ ao abrigo da luz.

- ATENCAO: A descoloragéo da parte téxtil pode indicar diminuigao da resisténcia.

- Um produto alterado pode rasgar facilmente, tendo como resultado a perda de poder de flutuagao.

- Caso o produto se apresente descolorado, verificar a resisténcia ou deixar de o utilizar.

- Avida util dos nossos Coletes com Bragadeiras auxiliares de natagéo é de 5 anos.

9
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prave jste si zakoupil vyrobek znacky Puddle Jumper®. Gratulujeme Vam. Cilem a pranim
znacky Puddle Jumper® je poskytnout Vam co nejkvalitnéj$i vyrobky, se kterymi budete
spokojeni.

CERTIFIKACE ALIENOR Vyrobce
Cislo upozornéného organu 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

PECLIVE SE SEZNAMTE S NASLEDUJICIMI POKYNY A VAROVANIMI.
USCHOVEJTE NAVOD | OBAL, NEBOT OBSAHUJI DULEZITE INFORMACE.
APPLICATION DES GAZ timto prohlasuje, Zze osobni ochranné prostfedky jsou v souladu
s nafizenim EU ¢. 2016/425 a odborné certifikovany dle normy NF EN 13138-1:2014. Plny
text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. NASAZENI - UPRAVA - SEJMUTi

Vesty slouzi jako prostfedek k podpofe nadnaseni ve vodé za ucelem vyuky plavani.
Oblékaji se jako pomucka béhem plavani.
a. Provléknéte pazi jednotlivymi narameniky. Narameniky umistéte na horni ¢ast paze.
Pouzivejte vzdy oba narameniky (Obr. 1 a 2).
b. Navlecené narameniky zajistéte sponou umisténou na zadni strané v oblasti zad (Obr. 2).

Obr.1-PREDNi  Obr. 2 - ZADNi Obr. 3 - zapnuti Obr. 4 - odepnuti
STRANA STRANA spony spony

c. Sponu musi vzdy zapinat dospéla osoba (Obr. 3).
d. Pro sejmuti naramenikd odepnéte sponu (Obr. 4) a vyvléknéte paze z naramenik(.

POZOR: Nikdy nepouzivejte Puddle Jumper bez zapnuti spony na zadni
strané (obr. 3).

2. BEZPECNOSTNi POKYNY — VYSTRAHA
- DODRZUJTE POKYNY UVEDENE NA VYROBKU A JEHO OBALU.

| NECHRANI PRED POUZIVEJTE POUZE POD
UTONUTIM! ! STALYM DOHLEDEM
_ DOSPELE OSOBY.

- Dbejte na to, aby byla pouzita spravna velikost odpovidajici véku a hmotnosti ditéte;
hmotnost je dulezitéjsi nez vék. Oznaceni na obalu musi odpovidat pozadavkum ditéte.
Obal a navod si uchovejte pro pozdéjsi pouziti

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte Fadné nasazeni a Upravu. Pfiblizna télesna vaza: 15-30 Kg.

- Tento vyrobek nekousejte a ani nezvykejte - nebezpeci uduseni zplusobené pozitim ¢asti
oddélenych kousanim.

3. UDRZBA - SKLADOVANI

- POZOR: Necistéte chemicky ani v pracce.

- Pro ¢isténi pouZijte vihkou houbu s mydlem nebo rezim ru¢niho prani vhodny pro syntetické materialy.

- Pred uskladnénim nechte vyrobek uschnout. Nepouzivejte maziva. Vyrobek skladujte na
suchém misté mimo dosah pfimého svétla.

- POZOR: Ztrata barevnosti textilni ¢asti mize znamenat nizsi odolnost.

- U poskozeného vyrobku by mohlo snadno dojit k roztrzeni, které by mélo zanasledek
snizeni ucinku nadnaseni.

- Pokud vyrobek ztraci barvu, zkontrolujte jeho odolnost nebo jej pfestarite pouzivat.

- Zivotnost nasi pomlcky Puddle Jumper je 5 roku.
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Onnittelemme sinua Puddle Jumper®-merkin tuotteen ostamisesta. Puddle Jumper® on
iloinen voidessaan tarjota sinulle laatutuotteita.

ALIENOR-SERTIFIKAATIO Valmistaja
limoituselimen numero 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

LUE HUOLELLISESTI ALLA OLEVAT OHJEET JA VAROITUKSET.

SAILYTA OHJEET JA PAKKAUS: NIISSA ON TARKEATA TIETOA.

APPLICATION DES GAZ vakuuttaa taten, ettd henkildkohtaiset suojaimet ovat EU:n
asetuksen nro 2016/425 mukaisia ja ettd ne on varmennettu asiantuntijalausunnolla
standardin NF EN 13138-1:2014 mukaisesti. EU-séaddstenmukaisuusilmoituksen koko teksti
on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. ASETTAMINEN - SAATAMINEN - POISTAMINEN

Liivi on kellumisapu uinnin opettelussa ja se on suunniteltu aktiiviselle uimarille, joka
harjoittelee eri uintiliikkeita.
a. Laita kasi jokaiseen kasitukeen. Aseta kasituet olkavarsiin. Molempia kasitukia pitéa
kayttaa (Kuvat 1 ja 2).
b. Aseta ne oikein kayttamalla takana selan kohdalla olevaa solkea (Kuva 2).

Kuva. 1 - EDESTA Kuva 2 - T_A.KAA Kuva 3 Kuva 4
soljen kiinnitys soljen irrotus

c. Aikuisen pitda aina tarkistaa soljen kiinnitys (Kuva 3).
d. Kun poistat kasituet irrota solki (Kuva 4) ja liu’'uta kasituet kasivarsia pitkin pois.

HUOMIO: Al4 ikina kayta Puddle Jumperia, jos et ole kiinnittinyt takasolkea (Kuva 3).

2. TURVAOHJEET - VAROITUS
- NOUDATA TUOTTEESSA JA PAKKAUKSESSA OLEVIA SUOSITUKSIA.

| EISUOJAA KAYTA VAIN AIKUISEN
HUKKUMISELTA! 'i JATKUVAN VALVONNAN ALLA.

- Pida erityisesti huoli, etta kaytat oikeaa kokoa, joka vastaa ikaa tai ruumiin painoa; paino
on tarkeampi kuin ikd. Pakkauksessa ilmoitettujen ohjearvojen tulee vastata lapsen
tarpeita. Sailyta pakkaus ja ohjeet lisdohjeistusta varten.

- Tarkista s4at6 ennen jokaista kaytt6a. Arvioitu ruumiinpaino: 15-30 Kg.

- Al pure tai pureskele tata tuotetta - Tukehtumisriski on olemassa, jos irti purtuja osia
niellaan.

3. HUOLTO - SAILYTYS

- HUOMIO: Ala pese kemiallisesti tai pesukoneessa.

- Kayta markaa sienta saippuan kanssa tai synteettisten materiaalien késienpesuainetta.
- Anna kuivua ennen sailytysta. Ala kayta talkkia. Sailyta kuivassa ja valolta suojattuna.
- HUOMIO: Tekstiilin varin haviaminen voi kertoa sen kestavyyden heikkenemisesta.

- Virheellinen tuote voi repeytya helposti, jolloin se ei enaa kellu.

- Jos tuotteen vari haviaa, tarkista kestavyys tai lopeta tuotteen kaytto.

- Puddle Jumpereiden kaytt6ika on 5 vuotta.
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De har netop kebt et produkt af meerket Puddle Jumper® og vi gnsker Dem tillykke med
kabet af dette kvalitetsprodukt.

ALIENOR CERTIFICERING Fremstillet af
Det bemyndigede organs Application des Gaz
identifikationsnummer 2754 BP55 - Route de Brignais
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

86100 CHATELLERAULT - FRANCE
NEDENSTAENDE ANVISNINGER OG ADVARSLER SKAL LASES OMHYGGELIGT.
GEM DENNE VEJLEDNING OG EMBALLAGEN, DA DISSE INDEHOLDER VIGTIGE
INFORMATIONER.
APPLICATION DES GAZ erkleerer hermed, at det personlige beskyttelsesudstyr er i
overensstemmelse med EU-forordning nr. 2016/425 og certificeret af en ekspertudtalelse i henhold
til standard NF EN 13138-1:2014 . Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserkleeringen findes
pa felgende internetadresse: www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. PLACERING - PASNING - AFTAGNING

Svemmevingerne hjeelper til at holde sig flydende for derved at kunne leere at svamme
ved at baere svemmevingerne og aktivt at leere brugeren forskellige svemmebevaegelser.
a. Indfer en arm i hver armvinge. Placer armvingerne gverst pa armene. De to
svgmmevinger skal sidde som vist i Fig. 1 og 2.
b. Spaend dem korrekt ind med spaendet, som sidder bagtil pa ryggen (Fig. 2).

Fig. 1- FORAN  Fig. 2 - BAGPA Fig. 3 - Lukning  Fig. 4 - Abning
af spaendet af spaendet

c. Spaendet skal altid lukkes af en voksen (Fig. 3).
d. Svgmmevingerne treekkes af ved at abne spaendet (Fig. 4) og treekke svemmevingerne
ned ad armene.

FORSIGTIG: Brug aldrig Puddle Jumper uden at lukke spaendet bagtil (Fig. 3).

2. SIKKERHEDSINSTRUKSER - ADVARSEL
- FOLG ANVISNINGERNE PA PRODUKTET OG EMBALLAGEN.

’ | BESKYTTER IKKE MA KUN ANVENDES UNDER
ﬁ MOD DRUKNING! -1 KONSTANT VOKSENOPSYN.

- Veer ekstra opmaerksom pa at anvende den korrekte starrelse, som svarer til barnets
alder eller kropsveegt; veegten er vigtigere end alderen. Anvisningerne pa emballagen
skal svare til barnets behov. Opbevar emballagen og vejledningen til efterfglgende brug.

- Kontroller pasningen far hver ibrugtagning. Omtrentlig kropsveegt: 15-30 Kg.

- Der ma ikke bides i eller tygges pa dette produkt - Risiko for kveelning, hvis afbidte dele indtages.

3. VEDLIGEHOLDELSE - SAMMENPAKNING

- FORSIGTIG: Ma ikke renses kemisk eller i vaskemaskinen.

- Brug en fugtig svamp med saebe eller vask de syntetiske materialer i handen.

- Lad svemmevingerne terre, inden de pakkes sammen. Brug ikke talkum. Opbevar
produktet pa et tert og merkt sted.

- FORSIGTIG: Er tekstilet falmet, kan det betyde, at modstandsevnen er nedsat.

- Et slidt eller pa anden vis forringet produkt kan let ga i stykker, hvilket resulterer i et
tab af flydeevnen.

- Hvis produktet er falmet, kontroller da dets modstandsevne eller ophgr med at bruge produktet.

- Brugstiden for vores Puddle Jumpers er 5 ar.

12



Vi gratulerar Er till inkdpet av denna vara av market Puddle Jumper®. Puddle Jumper® ar
stolta dver att kunna erbjuda produkter med kvalitet.

ALIENOR-CERTIFIERING Tillverkad av
Anmalt organ nr. 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT, FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

LAS NOGA NEDANSTAENDE ANVISNINGAR OCH VARNINGAR.
BRUKSANVISNINGEN OCH FORPACKNINGEN SKA SPARAS EFTERSOM DE
INNEHALLER VIKTIG INFORMATION.

Harmed deklarerar APPLICATION DES GAZ att den personliga skyddsutrustningen
Overensstammer med EU:s lagstiftning n® 2016/425 och &r certifierat av expertasikter
enligt standarden NF EN 13138-1:2014. Den fullstédndiga texten for EU-férsakran om
Overensstammelse finns pa foéljande internetadress:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. MONTERING - INSTALLNING - NEDMONTERING

Vastarna ar ett hjalpmedel vid siminlarning som tagits fram for att anvandas och for att
gobra personen fortrogen med flera olika simrorelser.
a. Stick in en arm i varje armbindel. Placera armbindlarna p& den 6vre delen av armen.
Bada armbindlarna ska anvandas (Fig. 1 och 2).
b. Sétt fast armbindlarna i h6jd med ryggen med spannet pa baksidan (Fig. 2).

Fig. 1 - FRAMIFRAN Fig. 2 - BAKIFRAN Fig. 3 - fastséttande ~Fig. 4 - ppnande
av spénnet av spéannet

c. Spannet ska alltid spannas fast av en vuxen (Fig. 3).
d. For att ta av armbindlarna, éppna spannet (Fig. 4) och dra ned dem langs armen.

OBSERVERA! Anvand aldrig Puddle Jumper utan att spannet pa baksidan ar
fastspant (Fig. 3).

2. SAKERHETSRAD - VARNING
- FOLJ INSTRUKTIONERNA ANGIVNA PA PRODUKTEN OCH FORPACKNINGEN.

| SKYDDAR ANVAND ENDAST UNDER
INTE MOT | STANDIG OVERVAKNING AV EN
y DRUNKNING! VUXEN.

- Var sarskilt uppmarksam pa att anvanda réatt storlek i férhallande till barnets alder och
kroppsvikt. Vikten ar av storre betydelse an aldern. Angivelserna pa férpackningen
maste Overensstamma med barnets behov. Behall forpackning och bruksanvisning fér
framtida bruk.

- Kontrollera alltid installningen fére anvandning. Ungefarlig kroppsvikt: 15-30 Kg.

- Bit eller tugga inte pa produkten - Risk for kvavning pa grund av att avbitna delar satts i halsen.

3. UNDERHALL - FORVARING

- OBSERVERA! Ska inte kem- eller maskintvattas.

- Anvand en fuktig trasa med tval eller en tvattmetod avsedd for syntetiska material.

- Lat torka innan férvaring. Anvand inte talkpuder. Forvara produkten torrt och pa ett stalle
skyddat fran ljus.

- OBSERVERA! Blekning av tyget kan gora att hallfastheten minskar.

- En skadad produkt gar latt sonder och resulterar i att flytférmaga forloras.

- Om produkten har blekts, kontrollera hallbarheten eller sluta anvénda produkten.

- Produktlivslangden pa vara Puddle Jumpers &r fem (5) ar.
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Gratulerer med kjgpet av dette Puddle Jumper®-produktet. Puddle Jumper® er stolt over a
kunne tilby dette kvalitetsproduktet.

ALIENOR-SERTIFISERING Produsert av
Varslet organ nr. 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

LES FOLGENDE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER NQYE.

TA VARE PA DENNE VEILEDNINGEN OG EMBALLASJEN. DE INNEHOLDER VIKTIG
INFORMASJON.

Med dette erkleerer APPLICATION DES GAZ at det personlige verneutstyret er i samsvar
med EU-forordning 2016/425 og sertifisert ved en ekspertuttalelse i trdéd med standarden
NF EN 13138-1:2014. Den fulle teksten i EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa
folgende internettadresse: www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. HYORDAN PRODUKTET SETTES PA - JUSTERES - TAS AV
Vesten er ment som flytehjelp i svemmeoppleeringen, og er konstruert for & hjelpe
brukeren & lzere de forskjellige svemmebevegelsene.
a. Ferinn en arm i hver armring. Plasser armringene gverst pa armene. Begge
armringene ma brukes (Fig. 1 og 2).
b. Vesten er satt riktig pa nar spennen befinner seg pa ryggen (Fig. 2).

Fig. 1 - FORAN Fig. 2 - BAK Fig. 3 Fig. 4
spennen ldses spennen losnes

c. Spennen ma alltid lases av en voksen (Fig. 3).
d. Nar armringene skal fiernes, laser du ferst opp spennen (Fig. 4) og trekker armringene
av armene.

VIKTIG : Bruk aldri Puddle Jumper uten forst a lase spennen bak (Fig. 3).

2. SIKKERHETSINSTRUKSER - ADVARSEL

- FOLG ANBEFALINGENE SOM ER ANGITT PA PRODUKTET OG
EMBALLASJEN.

: MA BARE BENYTTES UNDER
BESKYTTER IKKE | KONSTANT OVERVAKNING AV
MOT DRUKNING. N ORONE

- Veer ngye med at korrekt starrelse benyttes, etter barnets alder og vekt. Vekten er
viktigere enn alderen. Merknadene som er trykt pa pakken, ma stemme overens med
barnets behov. Ta vare pa innpakning og brukerveiledning for framtidig referanse.

- Kontroller justeringene far hver gangs bruk. Tilnaermet kroppsvekt: 15-30 Kg.

- Ikke bit eller tygg pa dette produktet - Kvelningsfare ved inntak av lesnede deler ved biting.

3. VEDLIKEHOLD - LAGRING

- VIKTIG: Produktet taler ikke rens eller maskinvask

- Bruk en fuktig svamp med sape eller vaskemetode beregnet pa syntetiske stoffer.

- La vesten terke for den stues bort. Bruk ikke talk. Oppbevar den pa et tart og markt
sted.

- VIKTIG: Huvis tekstilet er falmet, kan det bety at holdbarheten er svekket.

- Et produkt som er forandret, kan revne lettere og mister dermed flyteevnen.

- Huvis produktet er falmet, bar holdbarheten konttrolleres eller produktet ikke lenger brukes.

- Levetiden til vare Puddle Jumpers er 5 ar.
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Wiasnie nabyli Panstwo produkt marki Puddle Jumper®. Gratulujemy dobrego wyboru.
Firma Puddle Jumper® oferuje Panstwu produkty najwyzszej jakosci.

ALIENOR CERTYFIKACJA Produkt wyprodukowany przez
Jednostka notyfikowana nr 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

UWAZNIE PRZECZYTAC PONIZSZE WSKAZOWKI | OSTRZEZENIA.

NALEZY ZACHOWAC INSTRUKCJE ORAZ OPAKOWANIE, PONIEWAZ
ZAWIERAJA ONE ISTOTNE INFORMACJE.

Niniejszym APPLICATION DES GAZ os$wiadcza, ze srodki ochrony osobistej sg zgodne
z rozporzadzeniem UE nr 2016/425 i sg poswiadczone ekspertyzg zgodnie z normag

NF EN 13138-1:2014. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na tej stronie
internetowej: www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. ZAKLADANIE —- DOPASOWYWANIE - ZDEJMOWANIE
Kamizelki sg pomocniczymi urzgdzeniami wypornosciowymi i stuzg do nauki ptywania.
Pomagajg noszacemu je uzytkownikowi czynnie poznawacé ruchy ptywackie.
a. Wiéz kazda reke w ptywaczek. Umies¢ ptywaczki wysoko na ramionach. Nalezy zawsze
nosi¢ oba ptywaczki (Rys. 1i 2).
b. Nalezy natozy¢ je prawidtowo i przymocowaé za pomocg klamry znajdujgce;j sie z tytu,
na plecach (Rys. 2).
c. Klamre powinna zawsze zapina¢ osoba dorosta (Rys. 3).

Rys. 1 - PRZOD Rys.2-TYL Rys.3 Rys. 4

zapinanie klamry  odpinanie klamry
d. Zeby zdja¢ ptywaczki, nalezy odpig¢ klamre (Rys. 4) i zsuna¢ plywaczki wzdtuz rak.
UWAGA: Nie wolno uzywa¢ Puddle Jumper, jesli klamra z tylu nie jest zapieta (rys. 3).

2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA — OSTRZEZENIE
- NALEZY STOSOWAC SIE DO ZALECEN FIGURUJACYCH NA PRODUKCIE | NA OPAKOWANIU.

I NIE CHRONI DO UZYTKU JEDYNIE POD
PRZED . CIAGLYM NADZOREM
UTONIECIEM!. DOROSLYCH.

- Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage czy rozmiar uzywanego sprzetu jest dostosowany
do wieku i wagi, waga jest czynnikiem wazniejszym niz wiek. Zalecenia na opakowaniu
musza by¢ zgodne z potrzebami dziecka. Nalezy zachowa¢ opakowanie i instrukcje do
pdzniejszego wgladu.

- Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy kamizelka jest dobrze dopasowana do ciata.
Przyblizona masa ciata: 15-30 Kg.

- Nie wolno gryz¢ ani zu¢ niniejszego produktu — istnieje ryzyko uduszenia w wyniku
potknigcia odgryzionych czesci.

3. KONSERWACJA - PRZECHOWYWANIE

- UWAGA: Nie czysci¢ chemicznie ani nie pra¢ w pralce.

- Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej gabki i mydta lub stosowaé metody czyszczenia
recznego tworzyw sztucznych.

- Przed schowaniem produktu nalezy poczeka¢ az wyschnie. Nie stosowac talku.
Przechowywaé w suchym miejscu bez dostepu swiatta.

- UWAGA: Odbarwienia tkaniny moga oznaczag¢, ze jej wytrzymatos$¢ ulegta pogorszeniu.

- Produkt tak zmieniony moze tatwo si¢ podrze¢, co moze doprowadzi¢ do utraty wypornosci.

- Jesli produkt jest odbarwiony, nalezy sprawdzi¢ jego wytrzymatos¢ lub przesta¢ go uzywac.

- Trwato$¢ uzyteczna naszych ptywaczkow wynosi 5 lat.
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Cestitamo vam, ker ste kupili izdelek znamke Puddle Jumper®. Puddle Jumper® vam z
veseljem ponuja svoje kakovostne izdelke.

CERTIFICIRANJE ALIENOR Proizvajalec
Priglaseni organ Stevilka 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

TEMELJITO SE SEZNANITE Z NAVEDENIMI NAVODILI IN OPOZORILI.

NAVODILO IN EMBALAZO DOBRO SHRANITE, KER VSEBUJETA

POMEMBNE INFORMACIJE.

APPLICATION DES GAZ izjavlja, da je osebna zasS¢itna oprema v skladu z Uredbo EU Sst.
2016/425 in potrjena s strokovnim mnenjem po standardu NF EN 13138-1: 2014. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. NAMESTITEV - PRILAGODITEV - ODSTRANJEVANJE
Plavalni jopici sluzijo kot pripomocek za plovnost pri u¢enju plavanja, njihov
namen pa je, da spodbujajo aktivnega uporabnika k izvajanju razliénih plavalnih
gibov.
a. Roki vtaknite v rokavcka. Rokaveka namestite na gornji del rok. Nositi je treba oba
rokavéka (SI. 1in 2).
b. Nadenite ju pravilno, tako da se zaponka nahaja zadaj, na nivoju hrbta (SI. 2).

Sl. 1 - SPREDAJ Sl. 2 - ZADAJ Sl 3 - pripenjanje  Sl. 4 — odpenjanje
zaponke zaponke

¢. Zaponko mora vedno zapreti odrasla oseba (SI. 3).

d. Za odstranitev rokavckov odpnite zaponko (SI. 4) in potisnite rokav€ka po rokah navzdol.

POZOR: Nikoli ne uporabljajte jopi¢a Puddle Jumper, ne da bi zaprli zaponke na
zadniji strani (SI. 3).

2. VARNOSTNA NAVODILA - OPOZORILO
- UPOSTEVAJTE PRIPOROCILA NA IZDELKU IN EMBALAZI.

: UPORABLJATI POD
ﬁ roprior TED | STALNIM NADZOROM
' ODRASLIH.

- Posebej pazite, da uporabite ustrezno velikost, ki odgovarja otrokovi starosti in tezi
telesa; teza je pomembnejSa od starosti. Indikacije navedene na pakiranju morajo
odgovarijati potrebam otroka. Hranite pakiranje in priro€nik za prihodnjo reference.

- Pred vsako uporabo preverite prilagoditev. Priblizna telesna teza: 15-30 Kg.

- Tega izdelka ne grizite in ne Zvecite — obstaja nevarnost zadusitve zaradi zauzitja
odgriznjenih pritrjenih delov.

3. VZDRZEVANJE — SHRANJEVANJE

- POZOR: Ni primerno za kemi¢no ¢iS€enje ali pranje v pralnem stroju.

- Uporabljajte vlazno gobasto krpo z detergentom ali sredstva za ro¢no ¢iS€enje sinteticnih
SNOVi.

- Pred shranjevanjem pustite, da se posusi. Ne uporabljajte smukca. Izdelek shranite v
suhem prostoru in ga zascitite pred svetlobo.

- POZOR: Obledelost tkanine lahko pomeni zmanjSanje njene odpornosti.

- Spremenjen izdelek bi se lahko raztrgal in povzrogil izgubo plovnosti.

- Preverite odpornost obledelega izdelka ali ga prenehajte uporabljati.

- Zivljenska doba nasega izdelka Puddle Jumpers je 5 let.
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prave ste obdrzali vyrobok znacky Puddle Jumper®, k comu Vam srde¢ne blahoZelame.
Spolo¢nost Puddle Jumper® vam ponuka kvalitné vyrobky.

CERTIFIKACIA ALIENOR Vyrobca
Cislo upozorneného organu 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

STAROSTLIVO SA ZOZNAMTE S NASLEDUJUCIMI POKYNMI A VAROVANIAMI.
USCHOVAJTE NAVOD AJ OBAL, PRETOZE OBSAHUJU DOLEZITE

INFORMACIE.

Tymto spolo¢nost APPLICATION DES GAZ vyhlasuje, Ze osobné ochranné pracovné
prostriedky su v sulade s nariadenim EU Cislo 2016/425 a su certifikované na zéklade |
znaleckého posudku podla normy NF EN 13138-1:2014. Cely text vyhlasenia o zhode EU
je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. OBLIEKANIE - NASTAVENIE - VYZLIEKANIE

Vesty svojim nadnasanim napomahaju pri u€eni plavania. Pomocou nich sa dieta
aktivne uci rdznym plaveckym pohybom.
a. Do kazdého rukavu vsunte jednu ruku. Rukavy nastavte ¢o najvy$Sie na ramena. Oba
rukavy sa musia navliect (Obr. 1 a 2).
b. Navlecte ich spravne tak, aby bola pracka na chrbte (Obr. 2).
c. Pracku musi vzdy zapnut dospela osoba (Obr. 3).

Obr. 1 - PREDOK Obr. 2 - ZADO Obr. 3 Obr. 4
zapnutie pracky rozopnutie pracky

d. Ak chcete rukavy vyzliet, rozopnite pracku (Obr. 4) a vyvlecte ruky z rukavov.

UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte Puddle Jumper, ak ste predtym nezapli
vzadu pracku (Obr. 3).

2. BEZPECNOSTNE POKYNY - VYSTRAHA
- DODRZIAVAT ODPORUCANIA UVEDENE NA VYROBKU A NA OBALE.

VYROBEK POUZIVEJTE POUZE ZA
NECHRANI PRED | STALEHO DOHLEDU
UTONUTIM! DOSPELE OSOBY.

- Zvlasté dbejte na pouZiti vhodné velikosti, umémé pfislusnému véku a télesné hmotnosti
(hmotnost je dllezitéjsi nez vék). Udaje uvedené na obalu musi souhla- sit s potfebami
ditéte. Manual i baleni si schovejte pro moznou budouci potfebu.

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte nastavenie. Priblizna telesna vaha: 15-30 Kg.

- Nehryzte ani neprezivajte tento produkt — riziko udusenia po prehltnuti oddelenych Casti

pri hryzeni.
3. UDRZBA - SKLADOVANIE

- UPOZORNENIE: Necistite na sucho alebo v pracke.

- Pouzivajte vihki namydlent $pongiu alebo Cistiace prostriedky na ruéné umyvanie
syntetickych materialov.

- Pred uskladnenim ju nechajte vysusit. Nepouzivajte mastenec. Vyrobok skla-dujte na
suchom a tmavom mieste.

- UPOZORNENIE: Vyblednutie farby mdze znamenat’ znizenie odolnosti.

- Znehodnoteny vyrobok sa méze lahko roztrhat, ¢o by malo za nasledok stratu jeho
schopnosti nadnasania.

- Ak farba vyrobku vybledne, preverte jeho odolnost alebo ho prestarite pouzivat.

- Doba pouzitelnosti nasich pomécok Puddle Jumper je 5 rokov.

17

SK



HU

Gratulalunk, On egy Puddle Jumper® markaju terméket vasarolt. A Puddle Jumper®
min&ségi termékeket bocsajt vasarloi rendelkezésére.

ALIENOR TANUSITVANY Gyarto:
Bejelentett szervezet azonosité szama: 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital — 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT — FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ ALABBI UTMUTATOT. A CSOMAGOLAS
ES A MELLEKELT FIGYELMEZTETES FONTOS TUDNIVALOKAT TARTALMAZ,
KERJUK ORIZZE MEG.

Ezuton az APPLICATION DES GAZ tarsasag kijelenti, hogy az egyéni védbeszkoz
o6sszhangban van a 2016/425. szamu EU rendelettel, és tanusitasra kertlt egy szakértéi
vélemény alapjan az NF EN 13138-1:2014 szabvany szerint. Az EU megfelel&ségi
nyilatkozat teljes szévege elérhetd az alabbi cimen:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. A MELLENY FELVETELE, BEALLITASA ES LEVETELE

A mellény az Uszasoktatas soran segit a tanulénak a viz felszinén maradni.
Segitségével a mellény visel6je a gyakorlatban sajatithatja el a kiilénb6zé Usz6- mozdulatokat.
a. Huzza fel a karparnat a gyermek mindkét karjara. Helyezze a karparnat a fel- karjara.
Mindkét karparnat egyszerre kell viselni (L. 1. és 2. sz. abra).
b. A mellényt a gyermek akkor viseli helyesen, ha a csat a hata kézepén helyezkedik el (2. sz. abra).

1. sz. abra 2. sz. abra 3. sz. abra — a csat 4. sz. dbra — a csat
ELOL NEZET HATULNEZET bekapcsolasa kikapcsolasa

c. A csatot minden esetben felnétt kapcsolja be (3. sz. abra).
d. A karparna levételéhez kapcsolja ki a csatot (4. sz. abra) és csusztassa le a karparnat a
gyermek mindkét karjan.

FIGYELEM : Soha ne hasznalja a Puddle Jumpert anélkiil, hogy a hatsé csat
be lenne kapcsolva (3. sz. abra).

2. BIZTONSAGI ELOIRASOK - FIGYELMEZTETES

- KERJUK KOVESSE A TERMEKEN ES A CSOMAGOLASON TALALHATO AJANLASOKAT.
I ) i KIZARQLAG FOLYAMATOS
| VIZBE FULLADAS , FELNOTTFELUGYELET

ELLEN NEM VED! ALATT HASZNALANDO!

- Forditson kilénds gondot a helyes méret kivalasztasara, hogy az megfeleljen az
életkornak és a testsulynak, ez utébbi mindig fontosabb szempont. A csomagolason
feltlintetett utasitasoknak meg kell felelnitik a gyermek szlikségleteinek. Orizze meg a
csomagolast és a hasznalati Utmutatot a tovabbi hivatkozas céljabol.

- Keérjuk minden egyes hasznalat elétt ellenérizze a felszerelést. Kozelitd testsuly: 15-30 Kg.

- Aterméket tilos harapdalni vagy ragni: a harapas miatt levalo részek lenyelése
fulladasveszélyt jelent.

3 TAROLAS, KARBANTARTAS

FIGYELEM: Ne tisztitsa szarazon, ne mossa géppel.

- Aszintetikus anyagbdl készilt holmik tisztitasat kézzel, vagy nedves, szappanos
szivaccsal végezze.

- Mielétt elcsomagolja, hagyja megszaradni. Ne hasznéljon hintéport. A terméket fénytdl
védett, szaraz helyen tarolja.

- FIGYELEM : A termék elszinez8dése az anyag gyengulésére is utalhat.

- Az elvaltozott termék kdnnyen kiszakadhat, ami azzal jar, hogy elveszti lebegé tulajdonsagat.

- Amennyiben a termék elszinezddik, kérjuk ellendrizze az anyag szilardsagat, vagy ne hasznalja tébbet.

- Akariszos Uszomellény hasznos élettartama 5 év.
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Kupuijete proizvod marke Puddle Jumper® i mi vam na tome cestitamo. Puddle Jumper® se
raduje Sto vam stavlja na raspolaganje kvalitetan proizvod.

ALIENOR CERTIFIKACIJE Proizvodac:
Prijavljeno tijelo broj 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

DOBRO SE UPOZNAJTE SA SLIJEDECIM UPUTAMA | UPOZORENJIMA.

SA CUVAJTE OMOT | UPUTE POSTO SADRZE BITNE INFORMACIJE.

Ovime, APPLICATION DES GAZ izjavljuje da je osobna zastitna oprema u skladu s
Uredbom EU br. 2016/425 i potvrdena stru€nim misljenjem koje slijedi normu NF EN
13138-1:2014. Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. POSTAVLJANJE - NAMJESTANJE - SKIDANJE
Pojasevi su pomo¢ plutanju pri u€enju plivanja, namijenjeni noSenju i aktivnom
upoznavaniju korisnika s razli¢itim pokretima pri plivanju.
a. Uvucite ruku u svaki rukav. Stavite rukave na gornji dio ruku. Moraju se nositi dva rukava
(sl. 1i2).
b. Postavite ih ispravno s kopéom smjestenom otraga u visini leda (sl. 2).

SI. 1 - SPRIJEDA  SI. 2 - STRAGA Sl. 3 — zakopc€avanje Sl. 4 — otkopcavanje
kopce kopce

c. Kopcu uvijek mora zatvoriti odrasla osoba (sl. 3).

d. Za skidanje rukava oslobodite kopCu (sl. 4) i pustite da rukavi kliznu niz ruku.

PAZNJA : Nikad ne koristite Puddle Jumper a da niste otraga uévrstili
kopcu (sl. 3).

2. SAVJET ZA SIGURNOST — OBAVIJEST
- SLIJEDITE PREPORUKE OZNACENE NA PROIZVODU | AMBALAZI.

} NE STITI OD KORISTITI ISKLJUCIVO
UTAPANJA ! . POD STALNIM NADZOROM
ODRASLE OSOBE.

- Posebno pazite da se koristi pravilna veli€ina koja odgovara dobi i tjelesnoj tezini djeteta.
Tezina je vaznija od dobi. Upute otisnute na ambalazi moraju odgovarati potrebama
djeteta. Spremite ambalazu i priru¢nik radi buducih potreba.

- Prije svake upotrebe provjerite namjestenost. Priblizna tjelesna tezina: 15-30 Kg.

- Ovaj proizvod nemojte gristi niti Zvakati - ako se odgriznuti dijelovi odvoje postoji
opasnost od gusenja.

3. ODRZAVANJE — SPREMANJE

- PAZNJA : Ne koristite kemijsko ili strojno &i$éenje.

- Upotrebljavajte vlaznu spuzvu sa sapunom ili metode ru¢nog €is¢enja sintetiCkih
materijala.

- Prije spremanja ostavite da se susi. Ne koristite deterdZzent u granulama. Skladistite
proizvod na suhom i od svijetla zasticenom mjestu.

- PAZNJA : Gubljenje boje materijala moze znaciti smanjenje njegove otpornosti.

- |zblijedjeli proizvod mogao bi se lako poderati a time izgubiti i sposobnost plutanja.

- Ako je proizvod izblijedio, provjerite njegovu otpornost ili ga prestanite upotrebljavati.

- Vijek trajanja nasih sigurnosnih pomagala za plivanje puddle jumper je 5 godina.
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Zuyxapntipia! MoAig atroktrioate éva poidv udpkag Puddle Jumper®. H Puddle Jumper®
Bétel Tavta oTn d1G6e0 Cag TTPOIGVTA TTOIOTNTAG.

MIZTONOIHZH ALIENOR Mapaokeudaderal amwé Tnv
AnAwpévog ApioBuodg Zwparog 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

AIABAZITE MPOZEKTIKA TIZ MAPAKAT. QOAHIIEXZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ. KPATHETE
TIZ OAHTIEZ KAI TH ZYZKEYAZIA: NMEPIEXOYN ZHMANTIKEX MAHPO®OPIEZ.

H APPLICATION DES GAZ dnAwvel dia Tou TTapovTog 011 0 MNpoowTrikog MpooTaTeuTIKOg
E€otAiop6g eival aupgwvog pe Tnv Eupwtraiki odnyia ap. 2016/425 kai éxel TrioToTTOINOE]
atré €18Ik6 TTpayuaToyvwpova Baoel Tou Tpotutrou NF EN 13138-1:2014. To TArpeg
Keipevo TNG dNAwaong auppdpewaong Tng EE eival diabéoipo otnv mapakdTw diadIkTuakn
S1elBuvaon: www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. TONMOGETHZH - PYOMIZH - MPOZAPMOI'H

Ta owaoifia yiIAéka BonBolv oTnv eTTITTAEUON yia TNV EKPABNON TNG KOAUPPBNONG Kal yiaTn
pUNoN TWV EVEPYWYV XPNOTWV O€ OIAPOPES KIVATEIG TNG KOAUUBNONG.
a) MepdaoTte T Xépia péoa Ao To PTIPATOAKIA. TOTTOBETAATE TA UTTPATOAKIA OTO QVWTEPO
TUAMA Tou xeplou. Mpétrel va gopdTe Kail Ta dUo ptrpatodkia (Eikéveg 1 kai 2).
B) MepdoTe T PTTPATOAKIO TIPOTEKTIKG HE TO KOUUTIWHA va BPIOKETAI GTO TTioW PEPOG OTO
Uwog Tng TTAATNG (EIK.2)

Eikova 1 Eikova 2 Eikova 3- AogpdAion Eikéva 4 — AmaogdAion
MMPOSTA n=o KOUNTTWHATOS KOUNTTWNATOG
Y) To koUpTwpa Ba TpéTrel va ac@alidel atmod kamoiov evAAika (Eik.3)
&) MNa va oTTOPaKPUVETE T UTTPATOGKIA, ATTOOPANIOTE TO KOUPTTWHA (EIK.4) Kai TPaPRgTE Ta
KOTE UrKOG TOU XEPIOU.
MPOXZOXH: Mn xpnoipotroieite oté Ta Puddle Jumper Xwpig va éxete ao@alioel To
KoUpTTwpa atmod miow. (Eik. 3)

2. OAHIIEZ AZ®AANEIAZ - NMPOEIAOIMNOIHZEIZX
- AKOAOYOHZTE TIZ OAHTIEZ NOY ANATPA®ONTAI ZTO MPOION KAI XTH ZYZKEYAZIA.

I AEN NMPOZTATEYEI XPHZIMOMNOIHZTE TO MONO
ﬁ ANO MNNIFMO ! . YMNO TH ZYNEXH ENITHPHZH
ENOZ ENHAIKA.

- AwoTe 1810iTEPN TTPOCOXA WOTE VO XPNOIKOTIOINBEI TO CWOTS PEYEBOG TTOU AVTICTOIXET
oTnVv Kat@AANAN nAikia 1) cwpatiké Bapog. To BAPog gival anUAavTIKATEPO aTrd TNV NAIKia.
O1 evOEIEEIG TTOU AVOTUTIWVOVTAI GTN CUOKEUATIA, TIPETTEI VO AVTIOTOIXOUV OTIG AVAYKEG
Tou Tradioy. GUAGETE TN cuoKeuaoia Kal To EYXEIPIOIO yIa TTEPAITEPW AVAPOPA.

- Tpiv a1md kaBe xprion BePaiwdeite 6T €xel pUBNIOTEI CWOTA. BApog owuaTog Katd
Tpooéyyion: 15-30 Kg.

- Mn daykwveTe Kal un yacdre autod 1o TTPoidv - Kivduvog aoguéiag Adyw katdmmoong
€¢apTNUATWYV TTOU aTTOKOAAWVTAI AdyWw dAYKWHATOG.

3. ZYNTHPHZH - ANOOHKEYZH
- MPOZOXH: ATropuyeTe TO 0TEYVO KABAPIOKA Kal TO TTAUCIHO GTO TTAUVTAPIO.
- XpnoipoTroigite vwTTd a@ouyydpl Pe aatolv ) ueBodoug TTAUGINATOG OTO XEPI yia GUVOETIKEG UAEG.
- AQAOTE TO va OTEYVWOEl TIPIV TO atroBnkeloeTe. Mn XpnoIWOTIOIEiTE TOAK. ATTOBNKEUOTE
TO TTPOIGV o€ ENPO TEPIBAANOV PaKpIG aTTO TO PWG TOU NAiou.
- MPOZOXH: O amoxpwyaTioudg Tou UGACHATOG PTTOPET Va UTTOdNAWVEI UTTORABLICN TG avToxAg Tou.
- 'Eva mpoi6v aMoiwpévo pTropei va okioTei eUkoAa e aTTOTEAETHO TV OTTWAEIN TNG ETITTAEUCIIOTNTAS TOU.
- Edv 10 TTpoidv atmroxpwuaTIoTEl, BERAIWOEITE yia TNV avToxr Tou i dlakOWTE TN XPrion Tou.
- H woeéhiun didpkeia {wng Twv Puddle Jumpers pag ivar 5 xpdvia.
20



Tocmai ati achizitionat un produs marca Puddle Jumper® si va felicitam pentru acest
lucru. Puddle Jumper® se bucura sa va puna la dispozitie produse de calitate.

CERTIFICARE ALIENOR Produs de
ORGANISM NOTIFICAT NUMAR 27544 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE $1 AVERTISMENTELE DE MAI JOS.
INSTRUCTIUNILE Si AMBALAJUL TREBUIE PASTRATE, CACI CONTIN
INFORMATII IMPORTANTE.

Prin prezenta, APLICATIA DES GAZ declara ca Echipamentul Individual de Protectie
respecta regulamentul UE nr. 2016/425 si este certificat de un aviz de expertiza conform
standardului NF EN 13138-1:2014. Textul complet al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa online.

www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. PUNEREA - AJUSTAREA - SCOATEREA

Vestele sunt un ajutor pentru flotabilitate, pentru invatarea inotului, menite a fi purtate si a

initia utilizatorul activ cu diferitele migcari de inot.

a. Introduceti cate un braf in fiecare manseta. Asezati mansetele in partea superioara a

bratelor. Cele doua mansete trebuie sa fie purtate (Fig.1 si 2).
b. Puneti-le corect cu bucla aflata in spate, la nivelul spinarii (Fig. 2).

Fig. 1 - FATA Fig. 2 - SPATE Fig. 3 —inchiderea Fig. 4 - deschiderea
buclei buclei

c. Bucla trebuie sa fie intotdeauna blocata de catre un adult (Fig. 3).
d. Pentru a scoate mansetele, deblocati bucla (Fig. 4) si glisati mansetele de-a lungul bratelor.

ATENTIE : Nu utilizati niciodata Puddle Jumper fara sa fi blocat bucla din spate (Fig. 3).

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA - AVERTISMENT
- RESPECTATI RECOMANDARILE INDICATE PE PRODUS $I PE AMBALAJ.

NU ESTE O A SE UTILIZA DOAR
PROTECTIE .ti SUB SUPRAVEGHEREA
IMPOTRIVA PERMANENTA A UNUI
INECULUI ! ADULT.

- Ajutoarele de flotabilitate trebuie sa fie adaptate in functie de inalfimea si greutatea
utilizatorului, care sunt mai importante decéat varsta sa. Indicatiile ce apar pe ambalaj
trebuie sa corespunda nevoilor sale ; a se pastra ambalajul, precum si aceste
instructiuni, pentru referinte uIterloare

- Tnainte de fiecare utilizare, verificati ajustérile. Greutate corporald aproxmatlva 15-30 Kg.

- Nu muscati si nici nu mestecati acest produs - risc de sufocare prin ingerarea partilor

detasate prin muscare.

3. INTRETINERE - DEPOZITARE

- ATENTIE: A nu se curata fara apa sau in masina de spalat.

- Folositi un burete umed cu sapun sau metodele de curadtare manuala pentru
materialele sintetice.

- Lasati sa se usuce inainte de a-I depozita. Nu folositi talc. Depozitati produsul intr-un
loc uscat si ferit de lumina.

- ATENTIE: Decolorarea textila poate indica o diminuare a rezistentei sale.

- Un produs alterat s-ar putea rupe cu usurintd, ducand la o pierdere a flotabilitatii.

- Daca produsul este decolorat, verificati rezistenta sau incetati a-I mai folosi.

- Termenul de garantie al produselor noastre Puddle Jumpers este de 5 ani.
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Mosapasnsem Bac ¢ npuobpeteHrem npoayKuun Mapku Puddle Jumper®. Ml pagsi
npeAoCcTaBuTb K Balimm ycnyram npoayKLUMiO HauBbICLLEro KayecTsa.

ALIENOR YnonHoMo4eHHbIN opraH U3rotosneHo:
cepTudmkauum Homep 2754 Application des Gaz

ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais

86100 CHATELLERAULT _- FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

BHUMATESbHO NPOYUTAUTE HUMECNEQYHOLUWE UHCTPYKLUUU U

NPEAYNPEXHAEHUA. UHCTPYKLUUIO U YNNAKOBHY COXPAHUTb, TAK KAK OHH

COOEPHAT BAXXHYHO UHDOOPMALUIO.

HacTtosiwyum APPLICATION DES GAZ 3asaBnsieT, UTO CpeacTBO MHAMBUAYANbHOM

3awuTbl cootBeTcTBYET pernameHTy EC Ne 2016/425 n cepTudumumpoBaHo no ctaHaapTy

NF EN 13138-1:2014. MNonHbin TekcT Jeknapaumm EC 0 cOOTBETCTBUM AOCTYNEH NO

appecy:

www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. YCTAHOBKA - PETYITUPOBKA - COYTHUE

XuneTbl NnomoratoT YenoBeky AepxatbcA Ha Bode. OHU MpeAHasHadyeHbl Ans 00ydeHus

nnaBaH1o U JaloT BOSMOXHOCTb 0TPadoTaTb COOTBETCTBYHOLLME ABWMMKEHUA.

a. BcraBbTe pykn B 006 MaHeTbl. 3adUKCUPYITEe HApyKaBHUKKM BbilLe NOKTA. Cneayet
HazeTb 06e MaHeThl (puc. 1 1 2).

b. [MpaeunbHO MPOMYCTUTE PEMELLIOK 1 3aCTEMHUTE PACTIONOMEHHYHO C3aAM MPAMKKY HA YPOBHE CrMHBI (PHC. 2).

Puc. 1 Puc. 2 Puc. 3 - ¢purcauma Puc. 4 - paccternsaHme
CrMEPEON c3AOn MPAHKU MPAMHH
c. 3acternBatb NPAXKY AOMKEH TONBKO B3POC/bLIM Yenosek (puc. 3).
d. YTo6bl CHATb HAPYKABHUKKM, PACCTENHUTE MPFXKKY (PUC. 4) U CNYCTUTE UX BHU3 MO PYKe.
BHUMAHMUE! Ucnonb3yiTe Puddle Jumper, npeasapuTenbHo 3adpuKcrupoBaBs
NPAMKKY c3aau (puc. 3).

2. COBETbI MO BE3OMNACHOCTHU - NPEAOCTEPEKEHUE

- NPUOEPHUBAMTECb PEKOMEHOALMWK, YKA3AHHbIX HA CAMOM NPOAYKTE
W ErO YNAKOBKE.

I HE TAPAHTHUPYET MUCMOJIb3OBATb TOJNIbKO
SALLUNTDI OT | No4 NOCTOAHHbIM
OMACHOCTH HABNHOAEHUEM
YTOHYTb! B3POCIIbIX.

- Obpatnte ocoboe BHUMaHWE Ha noaBop U3zZenua no pasmepy, B 3aBUCMMOCTU OT
BO3pacta unu Beca peGeHKa, MpuyeM Bec WMeeT Oornbliuee 3HaueHue. YkasaHus,
npuMBEAEHHbIe Ha YNaKoBKe, [O/MXHbl COOTBETCTBOBATb MNOTPEOHOCTAM pebeHKa.
CoxpaHanTte ynakoBky 1 «PykoBoACTBO» ANA AanbHENLLEro UCnonb30BaHWA.

- [pousBoante perynupoBKy nepea Ka)kabiM WCMOnb30BaHWEM.NpubnuantensHas
macca Tena: 15-30 Kg.

- Banpeluaetcs kycaTb WNW XeBaTb 3TO U3fenue - CyLIeCTBYeT PUCK OTAENeHUs ero yactei B
pesynbrare KycaHus v nonagaHus ux BHyTPb OpraHn3ma, YTo MOXET CTaTb NPUUMHON acuKeuu.

3 COAEPHAHMUE - YXOQL
BHMUMAHMWE! 3anpetuena cyxan 41cCTKa U MalLMHHAA CTUPKA.
- OnA ounileHns UCMonb3yinTe BRAXKHY ryOKy ¢ MbIIOM WM CrieuManbHble cpeacTea
yxoZa 3a CUHTETUYECKMMU MOBEPXHOCTAMM.
- lNpocywwute nanenve nepea Hayanom xpaHeHwua. He wcnonb3yite Tanbk. XpaHuTb
usaenue cnesyeT B CyXOM, 3allWLLEHHOM OT CBETa MecTe.
- BHUMAHME! BrlsetaHve Mateprana MOXeT CBUAETENLCTBOBATL O CHUKEHIUM €70 COMPOTUBAAEMOCTH.
- McnopueHHoe usnenue MoXeT Nerko pasopsaTbCca, YTO NPUBEAET K NOTEPE NNaByyecTy.
- Ecnu usnenve BobiLBeno, NpoBepbTe €ro CONPOTUBAAEMOCTb UK NPEKPATUTE UCNONL30BAHME.
- Cpok cnyx6bl HaLlero xurnerta Ans nnaeaHust - 5 ner.
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MosnpaBsiBame By 3a nokynkata Ha npoaykT ¢ Mmapka Puddle Jumper®. Puddle Jumper® ce
ropaee ¢ ToBa, Ye Moxe fa Bu npeanoxu npoaykTy ¢ BUCOKO KayecTBo.

ALIENOR CERTIFICATION MpousBeaeHo oT
HotudmumpaH opraH Homep 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

MPOYETETE BHUMATEJNIHO AONMHUTE MHCTPYKUWUM N NPEOYNPEXAEHUA.
3AMNA3ETE YOIBbTBAHETO U ONAKOBKATA, TbU KATO CbABbPXAT BAXHA
MHO®OPMALIUA.

C Hactosiwoto APPLICATION DES GAZ pgeknapupa, 4e NMYHOTO NpeanasHo CPeAcTBo € B
cvotBeTcTBUE C PernameHT (EC) 2016/425 n e cepTudpmumnpaHo ¢ ekcnepTHO CTaHOBMLLE
cbrnacHo ctaHaapt NF EN 13138-1:2014. MbnHusT TekcT Ha EC geknapauus 3a
CbOTBETCTBME MOXE A Ce HAaMepPU Ha CNEegHUsi UHTEPHET afpec:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. MOCTABSAHE - PEIYIIUPAHE - CBANAHE

MosicbT Nnomara 3a 3agbpXKaHe Haf Bogata npu obyyeHue no nrnysaHe u e

npefHasHa4eH 3a Ha4YMHaeLLm NiyBLKM, KOUTO YCBOSIBAT PasnnyHUTE NyBHU

[OBUXKEHUSI.

a. [TbxHeTe pble B pbkaBuTe. HamecTeTe rv Haa nakbTs. BuHaru noctassiite n gsata
pbkaBa (dur. 1 1 2).

6. 3akonyaiiTe oT3ag Ha repba (cur. 2).

T our.2 our. 3 dur. 4
nPE,qHA CTPAHA Pbb 3aHon4yaBaHe OTHON4YaBaHe
B. 3akonyankarta BuHaru TpsibBa Aa ce npoBepsiBa OT Bb3pacTeH (cur. 3).
r. MNpw cBansHe Ha nosca, otkonyante (ur. 4) N N3MbKHETE PbKaBUTE OT pbLETE.
BHMUMAHMUE: He u3anonsBaviTte Puddle Jumper 6e3 aa cTe ro 3akon4anu Ha rbp6a (cwr. 3).

2. CbBETU 3A BE3OINACHOCT - NPEOYMNPEXOEHUE
- CIMA3BAUTE YKA3AHUATA BbPXY MPOLYKTA U OMNAKOBKATA.

| JA CE NON3BA CAMO
HE NPEONA3BA . NoA HEMPEKBCHATO
OT YOABAHE! HABNHOAEHUE OT

Bb3PACTEH.
- [MMosicuTe TpabBa Aa OTroBapsAT Ha PbCTa W TEMMOTO Ha AETETO, KOUTO Ca MOBaXHU OT

Bb3pacTTa My. Yka3aHusita Ha orakoBkaTa TpsibBa ja CbOTBETCTBAT TOYHO Ha HErOBUTE
HY>XOU; 3anaseTe OnakoBKaTa M HaCTOSLLOTO YNbTBaHe 3a CripaBka.

- TposepsiBaiTe fanu NoACHLT e perynupaH Aobpe npeamn BCSKO NonssaHe.
MpubnuanTenHo TenecHo Terno: 15-30 Kg.

- Tosu npopyKT He e 3a xanaHe v AbBYeHe - CblUecTByBa pUCK OT 3adyLuaBaHe crneq
normbLUaHe Ha 4YacTu, OTKbCHaTK Ype3 oTxanBaHe.

3 nogaPbBXKA — MPUBUPAHE
BHUMAHWE: He noyncTBanTe XMMUYECKN UK B NepanHa malumHa.
- W3nonagaiite Meka rbba v canyH unu apyr Ha4MH 3a PbYHO MOYUCTBAHE HA CUHTETUYHU MaTepum.
- TMoacywerte nosica npeau Aa ro npubepete. He nsnonaeaiite Tank. CbxpaHsBaTte Ha
CYXO MSICTO, Aarey OT CBETNNHA.
- BHUMAHWE: N36nenHsiBaHETO Ha LIBETOBETE MOXE [a € CUrHan 3a HamareHa 3gpaBuHa.
- AKO NpOoAyKTBT € NOBPeaeH, NTECHO MOXe [a Ce CKbCa, MPW KOETO HMa Aa U3MbIHABa
npeaHasHa4YeHneTo cu.
- AKo LBETBT Ha NpoaykTa e n3bneaHsn, NPoOBEPETE 34paBuHaTa My UM He ro 13Non3BaiiTe.
- CpokbT Ha ekcnfioatauust Ha Hawwwms Puddle Jumper e 5 roguHu.
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Te olete ostnud endale toote kaubamargiga Puddle Jumper® ja me onnitleme teid selle
ostu puhul. Puddle Jumper®il on hea meel pakkuda teile kdrge kvaliteediga tooteid.

ALIENOR’i SERTIFITSEERIMINE Tootja:
teavitatud asutus nr 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

LUGEGE TAHELEPANELIKULT JARGMISI JUHISEID JA HOIATUSI.

TEATIS JA PAKEND TULEB JATTA ALLES, KUNA NEED SISALDAVAD OLULIST TEAVET.
APPLICATION DES GAZ kinnitab, et see isikukaitsevahend vastab EL-i maarusele nr
2016/425 ja on edukalt Iabinud standardil NF EN 13138-1:2014 pdhineva ekspertiisi. ELi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebiaadressil:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. PAIGALDAMINE - REGULEERIMINE - TAGASTAMINE

Ujumisvest aitab plUsida veepinnal eesmargiga 6ppida ujuma. Kandja peab kasutama vesti
aktiivselt erinevate ujumisliigutuste omandamisel.
a. Pange kéasivarred kumbagi katisesse. Seadke katised kasivarte lilaossa. Kanda tuleb
molemat katist (joonised 1 ja 2).
b. Siduge need korralikult kinni, kasutades taga selja pool asuvat réngast (joonis 2).
c. Rdnga peab kinnitama alati téiskasvanu (joonis 3).

Joonis 1— EEST _ Joonis 2 — TAGANT Joonis 3 rénga Joonis 4 ronga
kinnitamine lahtitegemine

d. Katiste eemaldamiseks tehke réngas lahti (joonis 4) ja libistage katised méoda kasivarsi
alla.
TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage Puddle Jumperit ilma rongast tagantpoolt
korralikult kinnitamata (joonis 3).

2. OHUTUSNOUDED - HOIATUS
- JARGIDA SOOVITUSI TOOTEL JA SELLE PAKENDIL.

i | KASUTADA UKSNES
) JARELEVALVEL.

- Ujumisvahendeid peab kohandama vastavalt kasutaja suurusele ja massile, mis on
kasutaja vanusest olulisemad tegurid. Pakendil esitatud juhised peavad vastama
kasutaja vajadustele; sailitage pakend ning kéesoleva teatis edaspidiseks kasutamiseks.

- Enne kasutamist kontrollige alati, kas vahend on reguleeritud. Keskmine kehamass:
15-30 Kg.

- Arge hammustage ega narige seda toodet. Hammustamisel lahti tulnud tiikkide tottu
esineb ldmbumis- ja allaneelamisoht.

3. HOOLDUS - RANGEMENT

- TAHELEPANU: Mitte puhastada keemiliselt ega pesta masinas.

- Kasutada niisket Svammi seebiga voi siinteetiliste vahendite kasitsi puhastamise
meetodeid.

- Lasta kuivada enne kokkupanemist. Mitte kasutada talki. Sailitada toodet kuivas ja
paikesevalguse eest kaitstud kohas.

- TAHELEPANU: Teksti varvuse muutumine vdib osutada selle vastupidavuse
vahenemisele.

- Muutunud omadustega toode vdib hdlpsalt puruneda, mis vahendab selle veepinnal ujumist.

- Kui toote varv on muutunud, kontrollige selle tugevust voi Iopetage selle kasutamine.

- Puddle Jumper ujumiskétiste kasulik eluiga on 5 aastat.
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Sveikiname nusipirkus prekés Zenklo ,Puddle Jumper® gamin). ,Puddle Jumper®
dziaugiasi galédamas tiekti kokybiSkus gaminius.

ALIENOR PAZYMEJIMAS Gamintojas
Notifikuotosios jstaigos numeris 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

ATIDZIAI PERSKAITYKITE ZEMIAU PATEIKTAS INSTRUKCIJAS IR ISPEJIMUS.
ISSAUGOKITE INFORMACIN] LAPEL] IR PAKUOTE, NES JUOSE PATEIKIAMA
SVARBI INFORMACIJA.

Siuo APPLICATION DES GAZ patvirtina, kad asmeninés apsaugos priemonés atitinka
ES reglamentg Nr. 2016/425 ir yra sertifikuotos eksperty pagal standartg NF EN 13138-
1:2014. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo internetiniu adresu:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. UZDEJIMAS — REGULIAVIMAS - NUEMIMAS

Liemenés skirtos naudoti kaip pagalbiné priemoné mokantis plaukti ir turi bati dévima
mokant aktyvy naudotojg skirtingy plaukimo judesiy.
a. |kiSkite rankas j kiekvieng rankos raistj. Nustatykite rankos raiS€ius ant virSutinés ranky
dalies. Turi bati dévimi abu rankos rais¢iai (1 ir 2 pav.).
b. Tinkamai apjuoskite juos sagtimi, esancia kitoje puséje, ties nugara (2 pav.).

2 pa-\;. 3 pav. 4 pav.
PRIEKIS NUGARA sagties uzsegimas sagties atsegimas

c. Sagtj visada turi uZsegti suauges asmuo (3 pav.).

d. Norédami nuimti rankos raiscius, atsekite sagtj (4 pav.) ir stumkite raiscius iSilgai ranky.
DEMESIO: niekada nenaudokite ,,Puddle Jumper“ neuzsege sagties ties nugara (3
pav.).

2. SAUGUMO NURODYMAI - |SPEJIMAS
- LAIKYKITES REKOMENDACIJY, PATEIKTY ANT GAMINIO IR PAKUOTES.

I NAUDOTI TIK
[\ Leapsauconwo -lti NUOLAT PRIIORINT
SUAUGUSIAJAM.

- Pagalbinés plaukimo priemonés turi bati pritaikytos naudotojo Ggiui ir svoriui, Sie
parametrai svarbesni, nei jo amzius. Ant pakuotés esantys nurodymai turi atitikti
poreikius; saugokite pakuote ir §j informacinj lapelj, kad galétuméte pasiskaityti véliau.

- Kaskart pries naudodami patikrinkite sureguliavima. Apytikris kino svoris: 15-30 Kg.

- Sio gaminio negalima kandzioti ir kramtyti — nurijus atkgstas dalis, galima uzdusti.

3. PRIEZIURA - SAUGOJIMAS

- DEMESIO: nenaudokite sausumoje arba automobiliuose.

- Naudokite drégng skudurélj su muilu arba taikykite rankinio valymo badus, skirtus
sintetinéms medziagoms.

- Prie§ padédami saugoti iSdziovinkite. Nenaudokite talko. Laikykite gaminj sausoje ir
apsaugotojo nuo Sviesos vietoje.

- DEMESIO: medziagos spalvos iSblukimas gali reiksti atsparumo susilpnéjima.

- Pakitusios strukttros gaminys gali lengvai plysti, todél nebeuZtikrins pagalbos plaukiant.

- I8blukus gaminio spalvai, patikrinkite atsparuma arba jo nebenaudokite.
- Masy pagalbiniy plaukimo priemoniy tarnavimo laikas - 5 metai.
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Apsveicam Jus ar firmas Puddle Jumper® produkta iegadi. Puddle Jumper® priecjas, ka var
sniegt Jums kvalitativu produktu.

ALIENOR SERTIFIKACIJA Razotajs:
Pilnvarotas iestades numurs 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

UZMANIGI IZLASIET TURPMAKOS NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS. B
JASAGLABA PAMACIBA UN IEPAKOJUMS, JO TIE SATUR SVARIGU INFORMACIJU.
APPLICATION DES GAZ ar So deklaré, ka individualie aizsardzibas I1dzek|i atbilst ES
regulai Nr. 2016/425 un ir sertificéti ekspertizé saskana ar standartu NF EN 13138-1:2014.
ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir atrodams $aja timekla vietné:
www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. UZLIKSANA - PIELAGOSANA - NONEMSANA

Vestes ir peldspéjas nodrosinasanas Iidzek|i peldéSanas apmaciba, tas paredzéts
uzvilkt, lai aktivais lietotajs izpilditu dazadas peldéSana kustibas.
a. levelciet katru roku sava aprocé. Uzvelciet aproces uz augsdelma. Jauzvelk divas
aproces (1. un 2. att.).
b. Uzvelciet tas pareizi ar spradzi aizmuguré uz muguras (2. att.).

1. att. 2. att. 3. att. - spradzes 4. att. - spradzes
PRIEKSPUSE AIZMUGURE aizspradzésana atspradzésana
c. Vienmér kadam pieaugu$ajam jaaizspradzé spradzi (3. att.).

d. Lai nonemtu aproces, atspradzéjiet spradzi (4. att.) un bidiet aproces uz leju pa
rokam.

UZMANIBU: Nekad nelietojiet Puddle Jumper, ja nav aizspradzéta spradze uz
muguras (3. att.).

2. DROSIBAS NORADIJUMI - BRIDINAJUMS
- IZPILDIET IETEIKUMUS, KAS NORADITI UZ PRODUKTA UN IEPAKOJUMA.

I _ LIETOT TIKAI PASTAVIGA
NEPASARGA NO i x TRA
ﬁ NOSLIKSANAS! ti PIEAUGUSO UZRAUDZIBA.

- Peldspéjas nodrosinasSanas Iidzekli japielago lietotdja augumam un svaram, nevis
vecumam. Noradém uz iepakojuma jaatbilst ta vajadzibam; saglabajiet iepakojumu un
$o pamacibu turpmakai atsaucei.

- Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet stiprindjumus. Aptuvenais iermeoa svars:
15-30 Kg.

- Nekodiet un neko$|jiet So izstradajumu — nokoSanas rezultata atdalito daju noriSanas
dé| pastav nosmaksanas risks.

3. UZTURESANA - UZGLABASANA

- UZMANIBU: Nav kimiski tirams vai ma$ina mazgajams.

- Sintétiskiem materidliem izmantojiet mitru stkli ar ziepém vai tiriSanu ar rokam.

- Pirms nolik8anas uzglabasanai laujiet tam nozat. Neizmantojiet talku. Uzglabat sausa
vieta un sargajot no gaismas.

- UZMANIBU: Auduma krasas izmainas var noradit uz ta pretestibas mazinasanos.

- Sadas produkta izmainas var novest pie ta sapliSanas, tadejadi tiek zaudéta peldspéja.

- Ja produkts ir mainijis krasu, parbaudiet pretestibu vai partrauciet to lietot.

- Musu pieptsamas aproces kalpoSanas laiks ir 5 gadi.
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Tebrikler! Puddle Jumper® marka bir Griin satin aldiniz. Puddle Jumper® sizlere yliksek
kalitede urlinler saglamakla gurur duyar.

ALIENOR SERTIFIKASI Uretici:
Bildirilen Yetkili Makam Numarasi 2754 Application des Gaz
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein BP55 - Route de Brignais
86100 CHATELLERAULT - FRANCE 69563 Saint-Genis-Laval - FRANCE

ASAGIDAKI TALIMATLARI VE UYARILARI DIKKATLE OKUYUN. TALIMATLARI VE
AMBALAJI SAKLAYIN: ONEMLI BILGILER IGERMEKTEDIR.

APPLICATION DES GAZ, Kisisel Koruyucu Ekipman’in 2016/425 sayili AB diizenlemesine
uygun oldugunu ve NF EN 13138-1:2014 standardina uygun bir sekilde bilirkigi tarafindan
onaylandigini beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnini asagidaki Internet
adresinde bulabilirsiniz:

www.sevylor-europe.com/ECN20069775.

1. YERLESTIRME - AYARLAMA - GIKARMA

Yelek, yizmeyi 6grenenler igin su tzerinde kalabilmeye yardimci olur, ayni zamanda
farkli yiizme hareketleri 6grenen aktif kullanicilar tarafindan da giyilebilecek sekilde
tasarlanmistir. )
a. Ylzen kol bantlarinin iginden kollari gegirin. Kol bantlarini Ust kollara yerlestirin. Iki kol
bandi da takilmalidir (Sekil 1 ve 2).
b. Yelek dogru sekilde yerlestirildikten sonra, sirttaki kopga bulunmalidir (Sekil 2).

" 2-ARKA 3 - kopganin 4 - kopganin
kapatilmasi acilmasi

c. Kopga daima bir yetiskin tarafindan kapatiimalidir (Sekil 3).
d. Kol bantlarini ¢ikarmak icin, kopcayi agin (Sekil 4) kol bantlarini kaydirarak gikarin.

DIKKAT: Sirttaki kopga kapatiimadiysa Puddle Jumper’i kullanmayin (Sekil 3).
2. GUVENLIK TALIMATLARI - UYARI
- URUN VE AMBALAJ UZERINDE YER ALAN ONERILERE UYUN.

L . SADECE BIR
i BOGULMAKTAN | YETISKININ SUREKLI
KORUMAZ! GOZETIMi ALTINDA
KULLANIN.

- Yasa veya vicut agirligina uygun, dogru boyutu kullanmaya 6zellikle dikkat edin; Agirlik
yastan daha énemlidir. Ambalajda yer alan endikasyonlar cocugun ihtiyaglarina uygun
olmalidir. Ambalaji ve kilavuzu daha sonra bagvurabilmek igin saklayin.

- Kullanmadan énce ayarlamalari kontrol edin. Yaklasik viicut agirhgr: 15-30 Kg.

- Bu Urund 1sirmayin veya ¢ignemeyin - Isirma sonucu kopan pargalarin yutulmasi
bogulma riski dogurur.

3. BAKIM - DEPOLAMA

- DIKKAT: Kuru temizleme yapmayin, camasir makinesinde yikamayin.

- Sentetik materyaller igin 1slak sabunlu bir siinger kullanin veya elde yikayin.

- Depolamadan 6nce kurumasini bekleyin. Talk pudrasi kullanmayin. Urlni kuru, 11k
almayan bir yerde saklayln

- DIKKAT: Materyalln renginin solmasi direncinde bir azalma oldugu anlamina gelebilir.

- Yipranmis bir rin kolayca yirtilarak su Gzerinde kalma yetisini kaybedebilir.

- Eger Urinin rengi solmussa, hala dayanikli olup olmadigini kontrol edin, aksi halde
kullanmay! birakin.

- Cocuk Havuz Kolluklarimizin (Puddle Jumpers) kullanim émrt 5 Yildir.
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